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FINISHED FLOOR
PLANCHER FINI

PISO TERMINADO

FINISHED FLOOR
PLANCHER FINI

PISO TERMINADO

23-1/2"
(597 mm)

5-3/8"
(137 mm)

8-1/8"
(206 mm)

19-3/4"
(501 mm)

15-3/8"
(390 mm)

16-3/16"
(411 mm)

2" MIN (51 mm)

2" MIN (51 mm)

21"
(533 mm)

8"
(203 mm)

3-13/16" (97 mm)

5/8" (16 mm) MOUNTING BRACKET DEPTH 
    PROFONDEUR DU SUPPORT DE MONTAGE
                       PROFUNDIDAD DE LA MÉNSULA DE MONTAJE

21"
(533 mm)

8"
(203 mm)

23-1/2"
(597 mm)

5-3/8"
(137 mm)

3-13/16" (97 mm)

21"
(533 mm)

8"
(203 mm)

SUPPLY AS REQUIRED
FOURNI SUR DEMANDE
SEGÚN SEA NECESARIO

SUPPLY AS REQUIRED
FOURNI SUR DEMANDE
SEGÚN SEA NECESARIO

COUNTERTOP (BY OTHERS)
DESSUS DE COMPTOIR (AUTRE)

MESADA (POR OTRO) 

1-1/4" O.D. WASTE OUTLET
1-1/4 PO SORTIE D’ÉVACUATION
1-1/4” D.E. SALIDA DE DESECHOS   

1-1/4" O.D. WASTE OUTLET
1-1/4 PO SORTIE D’ÉVACUATION
1-1/4” D.E. SALIDA DE DESECHOS   

ABOVE COUNTER / DROP-IN 
AU DESSUS DU COMPTOIR / ENCASTRER

SOBRE LA CUBIERTA / SOBREPONER

17" MIN
(432 mm)

11" MIN
(280 mm)

9"
(229 mm)

6" MAX
(152 mm)

BARRIER FREE
CLEARANCE

27" MIN

34" MAX

8" MIN
(203 mm)

(686 mm)

(864 mm)

25" MAX
(835 mm)

4" MIN (103 mm)

UNDER COUNTER
SOUS LE COMPTOIR

DEBAJO DE LA MESADA

UNDER MOUNT (SHOWN)
SOUS LE COMPTOIR (MONTRÉ)

DEBAJO DE LA MESADA (MOSTRADA)

FINISHED WALL OR BACKSPLASH
MUR FINI OU DOSSERET
PARED ACABADA O PROTECTOR 
CONTRA SALPICADURAS

SUGGESTED ADA INSTALLATION
SUGGESTIONS D’INSTALLATION DE L’ADA
INSTALACIONES SUGERIDAS POR ADA
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23-1/2"
(597 mm)

2" MIN
(51 mm)

2" MIN
(51 mm)

FINISHED
WALL

22-7/8"
(581 mm)

15-5/16"
(389 mm)

17"
(431 mm)

6-7/8"
(176 mm)

24-7/8"
(631 mm)

21"
(533 mm)

8"
(203 mm)

4-7/8" (124 mm)

25" MAX
(635 mm)

23-1/2"
(597 mm)

21"
(533 mm)

8"
(203 mm)

2-7/8"
(74 mm)

4-7/8" (124 mm)

17" MIN
(432 mm)

11" MIN
(280 mm)

9"
(229 mm)

6" MAX
(152 mm)

BARRIER FREE
CLEARANCE

27" MIN

34" MAX

8" MIN
(203 mm)

(686 mm)

(864 mm)

4" MIN (102 mm)

FINISHED FLOOR
PLANCHER FINI

PISO TERMINADO

FINISHED FLOOR
PLANCHER FINI

PISO TERMINADO

SUPPLY AS REQUIRED
FOURNI SUR DEMANDE
SEGÚN SEA NECESARIO

SUPPLY AS REQUIRED
FOURNI SUR DEMANDE
SEGÚN SEA NECESARIO

1-1/4" O.D. WASTE OUTLET
1-1/4 PO SORTIE D’ÉVACUATION
1-1/4” D.E. SALIDA DE DESECHOS   

1-1/4" O.D. WASTE OUTLET
1-1/4 PO SORTIE D’ÉVACUATION
1-1/4” D.E. SALIDA DE DESECHOS   

2-7/8"
(74 mm)

SUGGESTED ADA INSTALLATION
SUGGESTIONS D’INSTALLATION DE L’ADA
INSTALACIONES SUGERIDAS POR ADA

9/16" (14.3 mm)
MOUNTING BRACKET DEPTH 
PROFONDEUR DU SUPPORT DE MONTAGE
PROFUNDIDAD DE LA MÉNSULA DE MONTAJE

ABOVE COUNTER / DROP-IN 
AU DESSUS DU COMPTOIR / ENCASTRER

SOBRE LA CUBIERTA / SOBREPONER

UNDER COUNTER
SOUS LE COMPTOIR

DEBAJO DE LA MESADA

DROP-IN (SHOWN)
ENCASTRER (MONTRÉ)

SOBREPONER (MOSTRADA)

COUNTERTOP (BY OTHERS)
DESSUS DE COMPTOIR (AUTRE)

MESADA (POR OTRO) 
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1413

 

1/2" (13 mm) MIN.

CLIP
ATTACHE
CLIP

Drill 1/8" (3 mm) dia. X 3/8" (10mm) deep
#10 Wood Screw

Percer au diamètre 3 mm (1/8 po) sur une 
profondeur de 10 mm (3/8 po).

Vis a bois #10
Taladre un perforación con un diámetro de 

1/8" (3 mm) y una profundidad de 3/8" (10 mm) 
Tornillo de Madera # 10

CLIP
ATTACHE
CLIP

Brass insert, epoxy in place with threaded end exposed. 
(Epoxy not supplied.)
Insertion en laiton, coller en place avec l'epoxyde, ie bout filete 
apparent. (Colle a l'epoxyde non incluse).
Inserto de latón, use plastilina expóxica para sellarlo a su lugar 
con la parte roscada expuesta.

#10-32 MACHINE SCREW
VIS A METAUX 10-32
TORNILLLO MAQUINADO # 10 - 32

1/2" (13 mm) MIN.

FOR  WOOD COUNTERTOP
POUR LES COMPTOIRS DE BOIS
PARA CUBIERTAS DE LAVABO DE MADERA

FOR MARBLE OR SOLID SURFACE 
COUNTERTOP
POUR LES COMPTOIRS DE MARBRE 
OU TOUTE AUTRE SURFACE SOLIDE
PARA CUBIERTAS DE LABABO DE MÁRMOL
O SUPERFICIES DURAS

PERIMETER OF SINK
PÉRIMÈTRE DU LAVABO
PERÍMETRO DEL LAVABO

CUTOUT
OUVERTURE
ABERTURA

1615

A
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A

11019

SHUT-OFF VALVES
SOUPAPES DE FERMETURE
ALLAVE DEPASO

B
C

9

Installation Instructions           

5.   Mount the drain assembly (not included) 
on the sink, following faucet manufacturer’s 
instructions. Be certain to apply a bead of 
sealing putty on the underside of the drain 
(Part “A”) in order to ensure a watertight seal 
between the sink and drain. Remove excess 
putty after installing drain on sink.

6.  Do not use adhesives or adhesive sealants. 
After checking fit and alignment of sink to cut 
out, apply a bead of silicone adhesive to rim 
of sink.

7.  Center bowl over cutout and tighten screws 
(see 3 or 4) to secure bowl to countertop. 
Remove excess sealant from inside lip. 

  NOTE: The screws provided should be used 
on countertops with a minimum 1" (25 mm) 
thickness. For thinner countertops, use 
appropriate anchors and fasteners.

8.  Install faucet (not included) and countertop 
(not included) following manufacturers  
instructions.

UNDER COUNTER INSTALLATIONS:
1.  First, make sure the clearance between the 

backsplash, faucet, fixtures and cabinets
    are acceptable for the new sink.

     For ADA compliance, all models must be 
installed with the overflow in the rear.

      NOTE: To avoid damage to countertop,  
install sink such that future removal from 
underneath the countertop is possible.

2.  Carefully cut out the enclosed template,  
then position and trace the template on the 
countertop as shown on the template. Make 
a mark of the faucet hole centerline on the 
countertop. Drill a 1/2" pilot hole on the inside 
of the cut line. Use a saber saw or a keyhole 
saw to cut out the countertop opening.

3.  Mark and pre-drill the wood screw holes as 
located on the enclosed template. Waterproof 
any exposed areas of wood.

4.  To protect countertop, place it on a foam pad-
ding and drill 3/8" (10 mm) Dia. X 1/2" (13 mm) 
deep hole as per location shown on template.

  9.    Connect supply line to faucet (finger tight) 
and carefully bend tubes to engage with the 
supply shut-off valves. Tighten connections at 
faucet and shut-off valves for water tight seal.

10.   Connect trap to drain assembly hand tight 
to check alignment. It may be necessary to 
cut off part of the tailpiece (area “B”) or part 
of the horizontal leg of the trap (area “C”). 
Secure joints for watertight assembly.
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D'INSTALLATION OUS LE COMPTOIR  
1.  D’abord, verifiez quíl y a assez d’espace 

dessous le comptoir, pour le robinet, le mur 
posterieur du lavabo et la structure du cabinet.

     En cas d’installation pour accès universel le 
lavabo 0426 doit être installé avec le trop-plein 
à l’arrière.

      REMARQUE: Pour eviter de casser le lavabo, 
sássurer d’installer le lavabo d’une manière 
qui permet de le remplacer dans le future.

2.  Coupez soigneusement le dessin graphique 
inclus dans les présentes puis positionnez-le 
sur le comptoir pour en tracer le contour selon 
ce qui est indiqué. Faites une marque sur le 
comptoir pour le trou du robinet. Percez un 
avant-trou de 1,27 cm (1/2 po) à l’intérieur 
du trait de coupe. Servez-vous d’une scie 
sauteuse ou d’une scie à guichet pour couper 
l’ouverture au niveau du comptoir.

3.  Sous le comptoir, positionner et percer les 
trous marqués au dessin graphique inclu. 
S’assurer de proteger des surfaces exposees 
en bois contre l’eau.

4.  Afin de protéger le comptoir, placez-le sur un 
coussin de caoutchouc-mousse et percez un 
trou de 10 mm (3/8 po) (diamètre) X 13 mm 
(1/2 po) de profondeur (emplacement indiqué 
sur le dessin graphique).

5.   Installer l’assemblage du vidage (non inclus) 
dans le lavabo, en suivant les instructions du 
manufacturier du robinet. S’assurer  
d’appliquer un trait de mastic scellant sous 
le rebord du vidage (pièce “A”) afin d’assurer 
l’étanchéité entre le lavabo et le vidage.  
Enlever le surplus de mastic après l’installa-
tion du vidage dans le lavabo.

6.  Ne utilisez pas des adhesifs ou des collants. 
Après vérification de l’ajustement et du cen-
trage du lavabo sur l’ouverture, appliquer un 
trait d’adhésif au silicone sur le rebord du 
lavabo.

7.   Centrer la cuvette sur l’ouverture en vous 
   guidant sur les marques d’alognement et  
   serrer les écrous à oreilles (voir 3 ou 4) pour  
   fixer la cuvette sur le dessus du comptoir.  
   Enlever lesurplus de scellant sur le rebord  
   interiéur. 
    REMARQUE: Les vis inclus devront etre utilises 

avec des comptoir qui sont 1 po (25.4 mm) 
en épaisseur. Puor des comptoirs plus mince, 
utiliser des ancres et attaches appropriés.

8.   Installer le robinet (non inclus) en suivant les
    instructions du manufacturier.
9.    Raccorder le conduit d’alimentation au
     robinet (serrer à la main) et plier  
     soigneusement les tuyaux pour les engager  
     dans les soupapes de fermeture d’eau.  
     Resserrer les raccords au robinet et aux  
     soupapes de fermeture pour assujettir un  
     joint e’tanche à l’eau.
10.   Raccorder le siphon au vidage et serrer
      à la main pour vérifier l’alignement. Il  
      pourrait être nécessaire de couper un bout  
     de la crépine d’aspiration (partie “B”) ou un  
      bout du bras horizontal du siphon (partie  
     “C”). Resserrer les raccords pour rendre  
      l’assemblage étanche.

INSTRUCCIONES PARA DEBAJO DE LA MESADA
1.  Primero, cheque que las distancias entre el repisa 

posterior, la llave, los herrajes y los gabinetes son 
aceptables para el nuevo lavabo.

     Para el cumplimiento de ADA, todos los modelos 
deben ser instalados con el rebosadero 
haciala parte trasera.

      NOTA: Para evitar danos al cubierta de lavabo, 
instale el lavabo de tal manera que retirandolo en 
el futuro sea possible.

2.  Corte cuidadosamente la plantilla suministrada, 
luego coloque y marque la plantilla sobre la cu-
bierta como se muestra en la plantilla. Haga una 
a marca en la línea central del hueco de la llave 
sobre la cubierta. Realice un agujero piloto de 1/2" 
(13 mm) en la parte interior de la línea de corte. 
Utilice una caladora o un serrucho de calar para 
cortar la apertura de la cubierta del lavabo.

3.   Marca y perfore los huecos para los tornillos
    localisados en la plantilla. Haga a prueba de  
    agua partes de madera que esten expuestas.
4.   Para proteger la cubierta, colóquelo sobre un
     acolchado de espuma y realice un agujero de 3/8 

de diámetro X 1/2 de profundidad para determi-
nar la ubicación que se muestra en la plantilla.

5.   Instale el sistema del desagüe (no se incluye con 
el producto) en el lavabo según las

    instrucciones del fabricante de la llave. Es  
    necesario aplicar un poco de pasta a la parte
    inferior del desagüe (Parte A) para crear un  
    sello hermético entre el lavabo y el desagüe.  
    Remueva el excedente de pasta después de  
    instalar el desagüe en el lavabo.
6.   No usen pegamento o sellantes. Después de
     verificar bien la posición del lavabo en la abertura 

de la cubierta, aplique un poco de pasta al rim del 
lavabo

7.  Cuando el lavabo esté colocado firmemente sobre 
la abertura de la cubierta apriete las tuercas de 
mariposa (según se ilustra en 3 o 4) para ajustar 
el lavabo a la cubierta. Remueva el excedente del 
adhesivo del rim. 
  NOTA: Los tornillos incluidos deberían ser usados 
con cuvierta de lavabos con un minimo de 1" 
(25mm) de espesor. Para cubierta de 
lavabos que sean más delgados, usen las anclas y 
los sujetadores apropiados.

8.  Instale la llave y la cubierta del lavabo (no se
    incluyen) según las instrucciones del fabricante.
9.    IInstale la línea de suministro a la llave
     (apriete con la mano) y doble cuidadosa-  
     mente los tubos para conectar las válvulas  
     de cierre y tener un sello hermético.
10.  Conecte la trampa (contracespol) al sistema de 

desagüe y apriete con la mano para  
verificar la alineación. Puede ser necesario cor-
tar la pieza posterior (el área B) o parte  
de la sección de la trampa. Apriete las  
conexiones para tener conexiones  
herméticas.
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1615

SHUT-OFF VALVES
SOUPAPES DE FERMETURE
ALLAVE DEPASO

B
C

Cut opening around the perimeter of the template.
Découper une ouverture autour du périmètre du gabarit.
Corte la abertura alrededor del perímetro de la plantilla.

Perimeter of template
Pourtour du gabarit
Perímetro de plantilla

Perimeter of template
Pourtour du gabarit
Perímetro de plantilla

9

A
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DROP-IN INSTALLATIONS:
Using the template provided, locate the position 
of the sink on the above counter. Provide proper 
clearance under the countertop for the faucet 
supply lines, drain assembly and the structural 
parts of the cabinet.
NOTE: If replacing an existing sink be certain to 
shut off water supply before removing old sink.
1.  Drill a clearance hole inside the perimeter line 

of the template for above counter installation.
2.  Mount the faucet and drain assembly (not  

included) on the sink following the manufac-
turer’s instructions. Be certain to apply a bead 
of sealing putty on the underside of the drain 
(Part “A”) in order to ensure a watertight seal 
between the sink and drain. Remove excess 
putty after installing drain on sink.

3.  Place the sink temporarily into the template. 
Check for alignment and clearance. Mark the 
sink and countertop in several places as a 
guide for the installation location.

4.  After checking fit and alignment, turn sink 
upside down and apply a generous portion of 
silicone adhesive around the under side of the 
rim near the edge. Place sink in position. Wipe 
off excess adhesive.

5.  Connect supply line to faucet (finger tight) and 
carefully bend tubes to engage with the supply 
shut-off valves. Tighten connections at faucet 
and shut-off valves for secure seal.

6.  Connect trap to drain assembly hand tight to 
check alignment. It may be necessary to cut 
off part of the tailpiece (area “B”) or part of the 
horizontal leg of the trap (area “C”). Secure 
joints for watertight assembly.

INSTALLATIONS À ENCASTRER :
À l’aide du modèle fourni, établissez la position 
de l’évier au-dessus du comptoir. Assurez vous 
de disposer de l’espace nécessaire sous le comp-
toir pour les conduites d’alimentation du robinet, 
l’ensemble de renvoi et les pièces de construc-
tion du cabinet.
REMARQUE: En cas de remplacement d’un évier,
s’assurer de fermer l’alimentation d’eau avant 
d’enlever l’évier en place.
1.  Percer un trou de dégagement à l’intérieur 

du périmètre du gabarit pour l'installation du 
comptoir.

2.  Poser le robinet et le drain (non compris) sur 
l'évier conformément aux directives du fabri-
cant. Appliquer un ruban de mastic sur le côté

     inférieur du tuyau d’évacuation (partie « A ») 
afin d’assurer une étanchéité parfaite entre 
l'évier et le tuyau d’évacuation. Enlever l’excès 
de mastic après l'installation du tuyau 
d'évacuation sur l’évier.

3.  Poser temporairement l'évier sur le gabarit
    Vérifier l'alignement et le dégagement.
    Faire plusieurs points de repère de l'évier
    et du comptoir comme guide d’installation.
4.  Après avoir vérifié l’ajustement et l’aligne-

ment, renverser l’évier et étendre une portion
     généreuse d’adhésif à base de silicone autour
    du dessous du rebord. Remettre l’évier en   
    place. Essuyer l’excès d’adhésif.
5.  Raccorder la conduite d’alimentation au robi-

net (serrer à la main) et délicatement courber 
les tuyaux afin de pouvoir les engager aux 
robinets d’arrêt. Serrer les raccordements au 
robinet et les robinets d’arrêts pour fixer le 
joint d’étanchéité.

6.  Raccorder le siphon au tuyau d’évacuation en 
serrant manuellement pour vérifier l’aligne-
ment. Il sera peut-être nécessaire de couper 
une partie de la pièce de raccordement  
(section « B ») ou une partie de la patte  
horizontale du siphon (section « C »). Serrer 
les joints pour que l’ensemble soit étanche.

INSTALACIONES PARA SOBREPONER:
Con la plantilla provista, localizar la ubicación 
del lavabo sobre la mesada. Deje el espacio 
adecuado debajo de la mesada para las líneas 
de suministro de la llave, el kit de desagüe y las 
partes estructurales del gabinete.
NOTA: en caso de reemplazar un lavabo exis-
tente, asegúrese de cerrar el suministro de agua 
antes de quitar el lavabo antiguo.
1.  Perfore un agujero dentro de la línea del 

perímetro de la plantilla para la instalación de 
la cubierta.

2.  Instale el conjunto de grifo y drenaje (no  
incluido) en el lavabo de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. Asegúrese de 
aplicar una base de masilla para sellar en la 
parte inferior del  drenaje (Pieza "A"), a fin de 
garantizar un sellado hermético entre el 
lavabo y el drenaje. Retire el exceso de masilla 
después de ajustar el drenaje en el lavabo.

3.  Coloque el lavabo temporalmente sobre la 
plantilla. Revise la alineación y el espacio 
Marque el lavabo y la encimera en varios 
lugares como guía para la ubicación de  
instalación.

4.  Después de verificar el ajuste y la alineación, 
coloque el lavabo al revés y aplique una 
generosa cantidad de adhesivo de silicona 
alrededor del lado inferior del borde. Vuelva 
a colocar el lavabo en su posición. Quite el 
exceso de adhesivo.

5.  Conecte la línea de suministro al grifo (apriete 
firme con los dedos) y doble cuidadosamente 
los tubos para conectarlos con las válvulas de 
corte del suministro. Apriete las conexiones 
del grifo y las válvulas de corte para asegurar 
el sellado.

6.  Conecte la trampa al conjunto del drenaje y 
ajuste con la mano para verificar la alineación. 
Puede que deba cortar parte de la cola (área 
"B") o parte de la pata horizontal de la trampa 
(área "C"). Ajuste las uniones para tener un 
ensamble hermético.
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